
 

 

  
 

Product manual
Gebrauchsanweisung 

Manuel du produit
Manual del producto 

N625P255171/N625P255172

Manuale del prodotto

EN:Our product will be delivered to you in 2 packages.The delivery times of these 2 packagesmay 
differ,please be patient and thank you for your understanding 
FR:Notre produit vous sera livré en 2 colis.Les delais de livraison de ces 2 colis peuvent différer, 
soyez patient et merci de votre compréhension. 
DE:Unser Produkt wird Ihnen in 2 Paketen geliefert.Die Lieferzeiten dieser 2 
Paketekonnenabweichen,bitte haben  Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis 
IT:I nostri prodotti vengono trasportati in due pacchetti. I tempi di consegna dei due pacchetti sono 
diversi abbiate pazienza e vi ringrazio per la vostra comprensione. 
ES:Nuestro producto se entrega en dos paquetes. El tiempo de entrega de estos dos paquetes es 
diferente. Por favor sea paciente. Gracias por su comprensión.
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Right Side
Rechte Seite 

Côté Droit
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K x4 L x18J x30

EN:If you find that the white glue particles on the board are missing, please press part M into the board.
DE:Sollten Sie feststellen, dass die weißen Gummipartikel auf der Platine fehlen, drücken Sie bitte Teil M i n  die 
Platine.
FR:Si vous constatez qu'il manque des particules de caoutchouc blanc sur le tableau, veuillez enfoncer la partie 
M dans le tableau.
IT:Se trovi che mancano le particelle di gomma bianca sulla tavola, premi la parte M sulla tavola.
ES:Si descubre que faltan las partículas de goma blancas en el tablero, presione la parte M

M x5

 en el tablero.

N x1
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UK：Rotate the rebound clockwise to retract inward, 
and counterclockwise rotate the rebound to bounce outward
DE：Drehen Sie die Zugstufe im Uhrzeigersinn, um sie nach innen einzufahren,
und drehen Sie die Zugstufe gegen den Uhrzeigersinn, um nach auen zu springen
FR：Tournez le rebond dans le sens des aiguilles d’une montre pour le rétracter vers l’
intérieur, et tournez le rebond dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour rebondir vers l’extérieur 
IT : Ruotare il rimbalzo in senso orario per ritrarlo verso l'interno e in senso antiorario
 ruotare il rimbalzo per rimbalzare verso l'esterno
ES : Gire el rebote en el sentido de las agujas del reloj para retraerse hacia adentro y gire
 el rebote en sentido contrario a las agujas del reloj para rebotar hacia afuera
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UK：Rotate the rebound clockwise to retract inward, 
and counterclockwise rotate the rebound to bounce outward
DE：Drehen Sie die Zugstufe im Uhrzeigersinn, um sie nach innen einzufahren,
und drehen Sie die Zugstufe gegen den Uhrzeigersinn, um nach auen zu springen
FR：Tournez le rebond dans le sens des aiguilles d’une montre pour le rétracter vers l’
intérieur, et tournez le rebond dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour rebondir vers l’extérieur 
IT : Ruotare il rimbalzo in senso orario per ritrarlo verso l'interno e in senso antiorario
 ruotare il rimbalzo per rimbalzare verso l'esterno
ES : Gire el rebote en el sentido de las agujas del reloj para retraerse hacia adentro y gire
 el rebote en sentido contrario a las agujas del reloj para rebotar hacia afuera
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Left Side
Linke Seite
Côté Gauche
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Left Side
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DE:Wenn die Schublade/Tür mit Auslöser (Teil: G)nach außenvorsteht, drehen Sie den 
Auslöser  imUhrzeigersinn, bis er sanft die Innenseite der Frontberührt

FR:Si le tiroiriporte avec loquet (Pièce : G) dépassevers lextérieur,
 tournez le loquet dans le sens horairejusqu'à ce qu'il touche légèremen l'intérieur dupanneau.

EN: If the drawer/door with push-latch (Part: G)protrudes outward rotate the 
latch dlockwise until itgently touches the inner side of the panel

IT:Se cassettolanta con dispositivo (Parte: G)sporge verso resterno,
ruotare i dispositivo in sensoorario finché non tocca leggermente la parte internadel pannello

ES: Si el cajón/puerta con mecanismo de retroceso(Pieza: G),sobresalehacia afuera. 
gire el mecanismoen sentido horario hasta que toque suavemente ellinterior del panel.

DE: Wenn die Schublade/Tür mit Auslöser (Teil; G)nach innen versenkt ist, 
drehen Sie den Auslösergegen den Uhrzeigersinn, bis er sanft die Innenseiteder Front berührt.

FR: Si le tiroir/porte avec loquet (Pièce : G)estenfoncé vers lintérieur. toumnez le 
loquet dans le sensantihoraire jusqu'à ce qu'il touche légèrementl'intérieur du panneau.

EN: If the drawer/doorwith push-latch(Part: G)isrecessod irward, rotate thelatch 
counterclockwisountil it gently touches the inner side of the panel

ITSe i cassetta/anta con dispositivo(Parte: G) érientrato verso l'intemmo.ruotare
 ildispositivo in sensoantiorario finché non tocca leggermento la parteinterna del pannello

ES: Si elcajón/puerta con mecanismode retracesa(Pieza: G)está hundido hacia adentro,
gireelmecanismo en sentido antihorario hasta que toquesuavemente el interiordel panel.


